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א1 וַיִּשָּׂ֨
र–उठाए
H5375

ב יַעֲקֹ֜
याकूबले
H3290

יו עֵינָ֗
आखँा

וַיַּרְא֙
र–देखे
H7200

וְהִנֵּ֣ה
र–हेर
H2009

ו עֵשָׂ֣
एसाव
H6215

א בָּ֔
आउँदैछ
H0935

וְעִמּ֕וֹ
र–उनीसगँ

ע אַרְבַּ֥
चार
H0702

מֵא֖וֹת
सय
H3967

אִ֑ישׁ
मािनस
H0376

וַיַּ֣חַץ
र–िवभाजन–गरे
H2673

אֶת־
—
H0853

ים הַיְלָדִ֗
छोराहरू
H3206

עַל־
—

לֵאָה֙
लेआसगँ
H3812

וְעַל־
र

ל רָחֵ֔
राहेलसगँ
H7354

וְעַ֖ל
र

י שְׁתֵּ֥
दुई�
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
दासीहरूसगँ
H8198

याकूबले हेयार् अिन एसाव आउँदैगरेको देख्यो। एसाव आईरहेको िथयो अिन चार सय मािनसहरू ऊसंग िथए। याकूबले आफ्नो पिरवारलाई� चार दलमा 
बाँड् यो। लेआ र उसको नानीहरू एउटा दलमा अिन राहेल र यूसुफ अकार् एक दलमा अिन दुईवटी कमारीहरू र ितनीहरूको नानीहरूलाई� दुई दलमा।

וַיָּ֧שֶׂם2
र–राखे

אֶת־
—
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
दासीहरू
H8198

וְאֶת־
र
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
ितनीहरूका–छोराहरू
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
पिहले
H7223

וְאֶת־
र
H0853

לֵאָ֤ה
लेआ
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
र–उनका–छोराहरू
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
पिछ
H0314

וְאֶת־
र
H0853

רָחֵ֥ל
राहेल
H7354

וְאֶת־
र
H0853

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
सबैभन्दा–पिछ
H0314

याकूबले कमारीहरू र ितनीहरूका नानीहरूलाई� आगािड राख्यो। त्यसपिछ ितनीहरूको पिछ उनले लेआ र उसका नानीहरूलाई� राख्यो। अिन अन्तमा 
याकूबले राहेल र यूसुफलाई� राख्यो।

וְה֖וּא3
र–उनी
H1931

עָבַר֣
अगािड–गए

לִפְנֵיהֶם֑
ितनीहरूभन्दा–अगािड
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
र–दण्डवत्–परे
H7812

אַרְ֙צָה֙
भूईमँा
H0776

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים פְּעָמִ֔
पटक
H6471

עַד־
सम्म
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
निजक–पुग्नु
H5066

עַד־
—
H5704

יו׃ אָחִֽ
दाजोकहाँ
H0251

याकूब आफैं  ितनीहरूको अिग गए अिन उसको आफ्नो दाज्यूको निजक नपुगुञ्जेल सम्म सात पल्ट भूईिँतर घोप्ट्यो।

רָץ4 וַיָּ֨
र–दौडे
H7323

ו עֵשָׂ֤
एसाव
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
भेट्न–उनलाई�
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
र–अङ्गाले
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
र–झरे
H5307

עַל־
—

ו   צַוָּארָ֖
घाँटीमािथ

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
र–म्वाई–ँखाए

וַיִּבְכּֽוּ׃
र–रोए
H1058

एसाव उसलाई� भेट्न दगुयार् अिन उसलाई� अगँालो हाल्यो। उनले आफ्नो भाईको छातीमा हात राख्यो र उसलाई� म्वाई ँखायो अिन ितनीहरू रोए।

א5 וַיִּשָּׂ֣
र–उठाए
H5375

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
आखँा

וַיַּ֤רְא
र–देखे
H7200

אֶת־
—
H0853

הַנָּשִׁים֙
स्त्रीहरू
H0802

וְאֶת־
र
H0853

ים הַיְלָדִ֔
छोराहरू
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
र–भने
H0559

מִי־
को
H4310

אֵלֶּ֣ה
यी
H0428

ךְ לָּ֑
ितम्रो

ר וַיֹּאמַ֕
र–भने
H0559

ים הַיְלָדִ֕
छोराहरू
H3206

אֲשֶׁר־
जो

חָנַן֥
कृपा–गनु�भयो

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
तपाई�कंो–दासलाई�
H5650

त्यसपिछ एसावले हेयार् अिन स्त्रीहरू र नानीहरूलाई� देखेर भने, “तिँसत यी को हुन्?” याकूबले भने, “यी नानीहरू परमेश्वरले ितम्रा दासलाई� िदनु भएका हो। 
परमेश्वरले मलाई� दया गनु� भएको छ।”

6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
र–निजक–आईन्
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
दासीहरू
H8198

נָּה הֵ֥
ितनीहरू
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
र–ितनीहरूका–छोराहरू
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
र–दण्डवत्–परे
H7812
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त्यसपिछ ती दुई कमारीहरू र नानीहरू एसाव निजक पुगे अिन उसकोअिघ िनहुिरए।

וַתִּגַּ֧ש7ׁ
र–निजक–आए
H5066

גַּם־
पिन
H1571

לֵאָ֛ה
लेआ
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
र–उनका–छोराहरू
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
र–दण्डवत्–परे
H7812

ר וְאַחַ֗
र–पिछ

נִגַּ֥שׁ
निजक–आए
H5066

יוֹסֵ֛ף
योसेफ
H3130

וְרָחֵ֖ל
र–राहेल
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
र–दण्डवत्–परे
H7812

त्यसपिछ लेआ र ितनका नानीहरू एसावकहाँ गए अिन ितनलाई� िनहुिरएर ढोगे। राहेल र यूसुफले पिन त्यसै गरे।

אמֶר8 וַיֹּ֕
र–भने
H0559

י מִ֥
के
H4310

לְךָ֛
ितमीलाई�

כָּל־
यो–सबै
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
समूह
H4264

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जो

פָּגָשְׁ֑תִּי
भेटें
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
र–भने
H0559

לִמְצאֹ־
कृपा–पाउन
H4672

ן חֵ֖
कृपा
H2580

בְּעֵינֵי֥
दृिष्टमा

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–मािलकको
H0113

एसावले भने, “आउँदा बाटोमा मैले जो मािनसहरू देखें ितनीहरू को हुन? अिन ती सब पशुहरू के को िनिम्त हुन्?” याकूबले उत्तर िदयो, “ितनीहरू सब 
ितमीलाई� मेरो उपहार हुन जसले गदा� ितमीले मलाई� स्वीकार गछार्।”

וַיֹּ֥אמֶר9
र–भने
H0559

ו עֵשָׂ֖
एसावले
H6215

יֶשׁ־
छ
H3426

לִ֣י
मसगँ

רָ֑ב
प्रशस्त

י אָחִ֕
दाजो
H0251

י יְהִ֥
रहोस्
H1961

לְךָ֖
ितमीसगँ

אֲשֶׁר־
जो

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो

तर एसावले भने, “भाई, तेंले मलाई� केही िदनुपदर्न कारण मसगँ प्रशस्त छ।”

וַיֹּ֣אמֶר10
र–भने
H0559

ב יַעֲקֹ֗
याकूबले
H3290

אַל־
न–गनु�होस्
H0408

נָא֙
कृपया
H4994

אִם־
यिद

א נָ֨
कृपया
H4994

מָצָ֤אתִי
पाएँ
H4672

֙ חֵן
कृपा
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
तपाई�कंो–दृिष्टमा

וְלָקַחְתָּ֥
र–िलनुहोस्
H3947

י מִנְחָתִ֖
मेरो–उपहार
H4503

י מִיָּדִ֑
मेरो–हातबाट
H3027

י כִּ֣
िकनभने

עַל־
—

ן כֵּ֞
त्यसकारण

יתִי רָאִ֣
देखें
H7200

יךָ פָנֶ֗
तपाई�कंो–अनुहार
H6440

ת כִּרְאֹ֛
देख्दा–जस्तो
H7200

פְּנֵי֥
अनुहार
H6440

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
र–कृपा–गनु�भयो
H7521

याकूबले भने, “होईन, म ितमीलाई� िबन्ती गछु� , यिद ितमीले मलाई� स्वीकार गछार् भने यो मेरो उपहार पिन दया गरी स्वीकार ग�न्  पछ�। ितमीलाई� दोस्रो पल्ट 
देख्न पाउँदा म अत्यन्तै आनिन्दत छु। मलाई� परमेश्वरले अनुग्रहले िमलाए जस्तै लागेको छ। म अन्यन्तै खुशी छु ितमीले मलाई� स्वीकायार्।

קַח־11
िलनुहोस्
H3947

נָא֤
कृपया
H4994

אֶת־
—
H0853

֙ בִּרְכָתִי
मेरो–आशीवा�द
H1293

ר אֲשֶׁ֣
जो

הֻבָא֣ת
ल्याईएको–छ
H0935

ךְ לָ֔
तपाई�कंो–लािग

י־ כִּֽ
िकनभने

נִי חַנַּ֥
कृपा–गनु�भयो

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

י וְכִ֣
र–िकनभने

יֶשׁ־
छ
H3426

לִי־
मसगँ

ל כֹ֑
सबै
H3605

וַיִּפְצַר־
र–आग्रह–गरे
H6484

בּ֖וֹ
उनलाई�

ח׃ וַיִּקָּֽ
र–िलए
H3947

यसकारण म िबन्ती गछु�  जो उपहार म िददैछु त्यो स्वीकार गर। परमेश्वर ममािथ अत्यन्तै दयालु हुनुहुन्छ। मसगँ मेरो आवश्यकताभन्दा बेशी छ।” यसरी 
याकूबले एसाविसत उपहार स्वीकार गन� िवन्ती गयार्। यसकारण एसावले याकूबको उपहार स्वीकार गयार्।

וַיֹּ֖אמֶר12
र–भने
H0559

נִסְעָה֣
यात्रा–गराैं
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
र–जाआें
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
र–जान्छु
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
ितम्रो–अगािड
H5048

त्यसपिछ एसावले भने, “अब तैंले आफ्नो यात्रा जारी राख्न सक्छस र म तसँगँै जानेछु।”
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וַיֹּ֣אמֶר13
र–भने
H0559

יו אֵלָ֗
उनलाई�
H0413

אֲדֹנִי֤
मािलकले
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
जान्नुहुन्छ
H3045

י־ כִּֽ
िक

ים הַיְלָדִ֣
छोराहरू
H3206

ים רַכִּ֔
साना
H7390

אן וְהַצֹּ֥
र–भेडाबाख्रा
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
र–गाई�वस्तु
H1241

עָל֣וֹת
दुध–िदने
H5763

עָלָי֑
मिथ

וּדְפָקוּם֙
र–थकाईयो–भने
H1849

י֣וֹם
एक
H3117

ד אֶחָ֔
िदन
H0259

תוּ וָמֵ֖
र–मछ�न्
H4191

כָּל־
सबै
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
भेडाबाख्रा
H6629

तर याकूबले भने, “ितमीलाई� थाहा भयो िक अिहले मेरा नानीहरू एकदमै दुब�ल छन् अिन मैले मेरा भेडाहरू तथा ितनका थुमाहरूको पिन हेरचाह गनु� पछ�। 
यिद मैले ितनीहरूलाई� िदउँसो धेरै बेरसम्म िहंडाएँ भने हुन सक्छ ती पशुहरू मछ�न्।

יַעֲבָר־14
अगािड–जाओस्

נָא֥
कृपया
H4994

אֲדֹנִ֖י
मािलक
H0113

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

עַבְדּ֑וֹ
दासको
H5650

י וַאֲנִ֞
र–म
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
िबस्तारै–िहंड्छु
H5095

י לְאִטִּ֗
िबस्तारै

גֶל לְרֶ֨
गितमा
H7272

הַמְּלָאכָה֤
कामको
H4399

אֲשֶׁר־
जो

֙ לְפָנַי
मभन्दा–अगािड
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
र–गितमा
H7272

ים הַיְלָדִ֔
छोराहरूको
H3206

עַד֛
सम्म
H5704

אֲשֶׁר־
जब

א ֹ֥ אָב
आउँछु
H0935

אֶל־
—
H0413

אֲדֹנִ֖י
मािलककहाँ
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
सेई�रमा

यसकारण ितमीअिघ जाऊ र म िबस्तारै-िबस्तारै ितम्रोपिछ आउँछु। म पशुहरू अिन ितनीहरूका बच्चाहरू बचाऊँको लािग िबस्तारैिसत आउँछु, अिन म 
अत्यन्तै िबस्तार आउँछु कारण मेरा नानीहरू धेरै नथाकून् म ितमीलाई� सेईरमा भेट्नेछु।”

וַיֹּ֣אמֶר15
र–भने
H0559

ו עֵשָׂ֔
एसावले
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
राख्छु
H3322

נָּ֣א
कृपया
H4994

עִמְּךָ֔
ितमीसगँ

מִן־
—

הָעָ֖ם
मािनसहरूबाट

ר אֲשֶׁ֣
जो

י אִתִּ֑
मसगँ
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

לָמָּ֣ה
िकन
H4100

זֶּ֔ה
यो
H2088

אֶמְצָא־
कृपा–पाऊँ
H4672

ן חֵ֖
कृपा
H2580

בְּעֵינֵי֥
दृिष्टमा

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–मािलकको
H0113

यसकारण एसावले भने, “तब म मेरा केही साथीहरूलाई� तेरो सहायताको िनिम्त छोडी िदन्छु।” तर याकूबले भन्यो, “यो ितम्रो िवशेष दया हो। तर यसो गनु� 
कुनै आवश्यकता छैन।”

וַיָּשָׁב16֩
र–फिकंए
H7725

בַּיּ֨וֹם
िदनमा
H3117

הַה֥וּא
त्यो
H1931

ו עֵשָׂ֛
एसाव
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
आफ्नो–बाटोमा
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
सेई�रतफ�

यसकारण त्यो िदन एसाव सेईर फिकंयो।

וְיַעֲקֹב17֙
र–याकूब
H3290

נָסַע֣
गए
H5265

תָה סֻכֹּ֔
सुक्कोतमा
H5523

וַיִּ֥בֶן
र–बनाए
H1129

ל֖וֹ
आफ्नो–लािग

יִת בָּ֑
घर

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
र–गाई�बस्तुको–लािग
H4735

ה עָשָׂ֣
बनाए

ת סֻכֹּ֔
छाप्रोहरू
H5521

עַל־
—

ן כֵּ֛
त्यसकारण

א קָרָ֥
राखे
H7121

שֵׁם־
नाम
H8034

הַמָּק֖וֹם
ठाउँको
H4725

סֻכּֽוֹת׃
सुक्कोत
H5523

ס
—

तर याकूब सुक्कोत गए अिन त्यहाँ उनले एउटा घर र पशुहरूको िनिम्त सानो खोर बनायो। यही कारणले यस ठाउँको नाउँ सुक्कोत रािखयो।

18֩ וַיָּבאֹ
र–आए
H0935

ב יַעֲקֹ֨
याकूब
H3290

ם שָׁלֵ֜
सुरिक्षत–रूपमा
H8003

עִי֣ר
शहर

ם שְׁכֶ֗
शेखेमको
H7927

אֲשֶׁר֙
जो

בְּאֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

עַן כְּנַ֔
कनानको

בְּבֹא֖וֹ
आउँदा
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
पद्दन–आरामबाट
H6307

וַיִּ֖חַן
र–छाउनी–गरे
H2583

אֶת־
—
H0854

פְּנֵי֥
सामुन्ने
H6440

יר׃ הָעִֽ
शहरको

यसथ� याकूब पद्दन-आरामबाट कनान देशको शेकेमसम्म सुरिक्षत यात्रा गरेर आयो। उनले शहरको पूव�मा आफ्नो पाल हाल्यो।
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קֶן19 וַיִּ֜
र–िकने
H7069

אֶת־
—
H0853

ת חֶלְקַ֣
भाग

ה הַשָּׂדֶ֗
खेतको

ר אֲשֶׁ֤
जहाँ

נָֽטָה־
गाडेको–िथयो
H5186

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

אָהֳל֔וֹ
पाल
H0168

מִיַּ֥ד
हातबाट
H3027

בְּנֵֽי־
छोराहरूको

חֲמ֖וֹר
हमोरको
H2544

י אֲבִ֣
बुबा
H0001

שְׁכֶם֑
शेखेमको
H7927

בְּמֵאָ֖ה
सय–किसटामा
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
किसटा
H7192

उनले जहाँ आफ्नो पाल हालेको िथयो त्यस ठाउँ शकेमको बाबु हमोरको पिरवारबाट िकनेको िथयो। त्यसको िनिम्त याकूबले एक सय चाँदीका िसक्का िदयो।

וַיַּצֶּב־20
र–खडा–गरे
H5324

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
वेदी
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
र–राखे
H7121

ל֔וֹ
उसको

אֵ֖ל
एल
H0410

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलको
H3478

ס
—

त्यहाँ उसले एउटा वेदी बनायो अिन त्यसको नाउँ “एल ईस्राएलका परमेश्वर राख्यो।”
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